
Douce montagne, collines et forêts…  
Découvrir la nature et respirer l’air pur 
pour de doux moments de calme et de bien-être.

Soft mountains, hills and forests…  
Explore nature and breathe the fresh air for moments 
of calm and well-being that enrich body and soul.

Sanfte Berge, Hügel und Wälder... 
Entdecken Sie die Natur  
und atmen Sie die frische Luft  
für sanfte Momente der Ruhe  
und des Wohlbefindens.

FORET ma voisine

Depuis 1847, soit 7 générations dans la famille Gihr, 
s’écrivent les belles pages d’une histoire  
d’art de vivre et d’hospitalité. 
Une âme qui se perpétue dans une demeure  
de caractère…

Since 1847, seven generations of the Gihr 
family have written an indelible history  
of talent in the art of gracious living  
and hospitality.

Seit 1847 sind es 7 Generationen im Besitz der Familie Gihr,  
die sich den schönen Seiten der Kunstgeschichte des Lebens 
und der Gastfreundschaft verschrieben haben. Eine Seele,  
die in einem Gebäude voll Charakter weiterlebt...

Wifi
Wifi 
Wifi

Salle de réunions
Konferenz Raum 
Function room

Garage
Garage 
Garage

Parking privé clos
Geschlossener privater Parkplatz
Closed private carpark

Randonnées pédestres
Wanderrouten 
Hiking

Cyclotourisme - VTT
Radausflüge 
Bicycleriding

PARC HOTEL
39, rue du Général De Gaulle - F 67110 WANGENBOURG 
Tél. 0033 (0)3 88 87 31 72 - Fax 0033 (0)3 88 87 38 00

Email : parchotel@orange.fr - Site : www.parchotel-alsace.com
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HOTEL - RESTAURANT - SPA
WANGENBOURG - ALSACE - FRANCE

Depuis 1848

Bien plus qu’un Hôtel ! Nature...



Dans un site naturel, préservé et privilégié,  
de belles chambres spacieuses et confortables. 

Des moments de plaisirs et de sérénité  
dans un cadre soigné et chaleureux.

Utile et agréable : ascenseur, parking privé,  
garage, résidence avec appartements 

et salles de séminaire !

DETENTE méritée

Beautiful, spacious and comfortable bedrooms  
nestled in a natural, protected and privileged site.  

Memorable moments of pleasure and serenity enjoyed  
in a carefully-ended and warm environment.

Practical and pleasant : a residence with flats and seminar rooms.

In einer Anlage, naturverbunden, geschützt  
und privilegiert, schöne, geräumige  
und komfortable Zimmer.

Momente der Freude und Gelassenheit  
in einem gepflegten und warmen Ambiente.

Zweckmäßig und angenehm: Lift, Parkplatz,  
Garage und Tagungsräume.

SOMMEIL raffiné

Au programme de votre journée : 
détente sportive ou paresseuse et bien-être. 

Profitez de nos différentes installations :  
piscine couverte, jacuzzi, sauna, hammam, soins,  
tennis, billard, ping-pong, échiquier géant,  
salle de jeux, randonnées et parc botanique.

Step out onto the balcony and contemplate  
the loveliness of the day : 

On the programme, sports and facilities  
for relaxation and rejuvenation : indoor swimming 
pool, Jacuzzi, sauna, hammam, tennis, billiards,  
ping pong, outdoor chessboard, panoramic  
terrace, botanical park, game room, mountain  
bike paths and hiking trails.

Auf Ihrem Tagesprogramm:  
Entspannung bei sportlicher Betätigung  
oder Ausruhen und Wohlbefinden.

Genießen Sie unsere verschiedenen Einrichtungen: 
Hallenbad, Jacuzzi, Sauna, Hammam, Massage,  
Tennis, Billard, Tischtennis, Riesenschach,  
Spielzimmer und botanischer Garten.

Ambiance familiale, esprit d’équipe, créativité  
et respect de la tradition ; 

Les ingrédients sont réunis pour concocter  
une cuisine où l’amour du travail  
bien fait prédomine.

A family atmosphere, a team spirit,  
creativity and respect of tradition ;  
all of the ingredients are here  
to prepare dishes in which,  
above all else, love of good  
work prevails.

Familiäre Atmosphäre, Teamgeist,  
Kreativität und Respekt vor der Tradition ;  
die Zutaten werden für eine Küche  
kombiniert, wo die Liebe zu gut  
ausgeführter Arbeit vorherrscht.

Volupté...

Plaisir...

Gourmandise...

DEGUSTER & apprécier


